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G R E G U S S Á G O S T 

EMLÉKEZETE. 

Épen hat éve, hogy megindulva állottam a régi szálló 
alacsony szobájában, hol (IREGUSS ÁGOST még néhány rövid 
hónappal azelőtt halványuló reménynyel küzdött az emésztő 
kór ellen. A kitárt ablakon lanyha sugárral ömlött be a 
januári nap s a távolban a laguna kék hulláma ölelkezett a 
felhőtlen égbolttal. A derűs csend, az enyhe fény, a végte-
lenségbe vesző szemhatár, mintha az ő öszhangos, szerény, 
ideálokra törő lényét példázta volna. Magam előtt láttam az 
átszellemült arczot, a nyugodt tekintetet, melyben nem a 
testi fájdalom, nem a baláltól való félelem, hanem a hivő 
bölcsész lemondása tükröződött. S úgy képzeltem, hogy ez, 
ablaknál ülve irta e szép sorokat : 

Mért félni a halál tól ? semmi más a 
Mint lelkünknek végleges fölocsudása. 
Jobb létre szenderülés ? — Nem lehet. 
Jobb létre ébredés az á tmenet . 

S haza jött meghalni — fölébredni. 
E gazdag és nemes életpályát egy <1REcuss-sal rokon és 

hozzá méltó elme volt hivatva az Akadémia színe előtt meg-
újítani. De Győry Vilmos kora sírba szállott. Így én nyújtom 
a megdicsőültnek a késői koszorút, mely azonban friss és 
hervadhatatlan, mert általam, érdemetlen által, az Akadémia, 
és neki nyújtja. A nemzeti tudomány és nemzeti műveltség 
bajnoka volt ( IREGUSS, s a mily kimagaslók az érdemei, oly 
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előkelő a hely, melyet magának tetteivel emlékezetünkben, 
egyéniségével szivünkben biztosított. 

Ez egyéniségének leghódítóbb vonása gyengéd szive, 
önzetlen odaadása volt. Családjához, barátjaihoz, eszméihez 
igaz. benső szeretettel ragaszkodott, melyet az élet és munka 
kéje-kínja csak edzett és erősített. Anyjáról énekli az ifjú : 

De bár dicsó'ség számomra nem ragyog : 
Nekem dicsőség, hogy gyermeked vagyok. 

S a férfiú, midőn eltemeti : 

Most m á r én reám vár a koporsó. 

Feleségével megható versenyt folytat, melyikük élje túl 
a másikat, mert «azé a bánat, a ki itt marad». S midőn 
öcscsét festi fölötte mondott emlékbeszédében, mily megindí-
tóan nyilatkozik családi érzése, hűsége, szerénysége, odaadása! 
Az egyszerű méltató sorok közül felénk dobban a sebzett 
szív, fül-fölzokog a sajgó fájdalom. 

A pap és verselő unokája, a tanár és író fia tudós 
pályára készül. Eperjesen, a hol születik, majd Pozsonyban, 
hová a család költözik, végzi első tanulmányait : e két határ-
városban, hol a magyar szellem — különösen öt-hat évti-
zeddel ezelőtt — az idegennel ínég harczolt, de már társult 
is. S midőn a 20 éves ifjú 1845-ben a hálái egyetemet ke-
resi föl. már jártas külföldi nyelvekben és irodalmakban : 
úgy szólván csak ethnographiailag kerül új viszonyok közé, 
nem szellemileg is. 

Németországban akkor Hegel világbíró rendszere mái-
rég befejezte diadal-útját, s a hívek a kiegészítés munkájával, 
az ellenfelek a birálat fegyverével egyaránt bomlasztották 
az absolut tudás egységes, büszke épületét. Megkezdődött 
újra az induló pontok vizsgálata, az elvek harcza, zajosan, 
szenvedélyesen, akár a középkori theologiai viták idején. 
Magok a hívek a külső támadás és belső egyenetlenség ket-
tős nyomása alatt két pártra szakadnak s a radikális irány 
táborának s közlönyének, a (híres Évkönyvek kiadó helye, 
épen Hála volt. 
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( •REGUsst jó csillaga vezette az akkori német tudomá-
nyos életnek ez egyik góczpontjába. A bölcsészi környezet, 
melybe került, a bölcsészi nevelés, melyet nyert, állandó befo-
lyással voltak reá. Oly műveltséget sajátított el, melynek iróink 
akkor nem igen voltak bőviben. S a hálái egyetemi philo-
sophusok nem voltak a speculatio homályos, egyoldalú szak-
emberei. Ulrici foglalkozott a költészet történetével is, s 
Shakspereröl irt, műve már akkor nagy tekintélyben állott. 
Erdmann, a legszellemesebb német philosophus, egyúttal a 
a legnépszerűbb iró tudott lenni : az ő stylusára valamennyi 
hegelista büszke volt. Ennek fölotvasásai vezették be ( IREGUSSÍ 

a hegeli dialektikába, fogalmainknak e sok leleménynyel 
kieszelt mesterséges formalismusába, mely az ellentéteket 
azon tudattal párosítja és a belőlök eredő egységeket azon 
meggyőződésben rendszeresíti, hogy az absolutnak magya-
rázza mivoltát. S a mihez (IREGUSS elméje úgy is hajlott, 
itt kifejlődött és meggyökerezett benne : előszeretete a meg-
határozás, osztályozás és arányítás iránt, melynek aestheti-
kai tudományunk nem egy igaz becsű sikerét köszöni. 

Az ifjú philosophus, hazai irodalmi hagyományok alatt 
fejlődvén, szaktudománya mellett verseléssel is foglalkozik. 
A magyar népköltészet némely termékeit lefordítja németre, 
és még húsz év múlva is dicsekedve említi, hogy ez első 
műve ugyanazon hóban jelent meg, mint Erdélyi első magyar 
gyűjteménye. 

Nem látjuk-e a hazatérő ifjúban a későbbi férfiút? 
«•Félig-meddig hegelista», fordít, költészettel foglalkozik. De 
meleg szive vágyát is ki kellett elégítenie: a derék Stierrel 
barátságot köt, melyet változatlan hűséggel haláláig ápolt. 

Itthon a huszonegy éves ifjút a szarvasi gymnasium 
fogadja tanárául, Vajda Péter utódjakép. A legmeghasonlot-
tabb elme után az, ki esze és szíve, tehetsége és vágya 
czéljait egymáshoz birván arányítani, a megelégedésre mint-
egy született ; az izgult rajongó után az. ki mindig elválasztja 
a költészet ünnepnapját a munka prózájától, kinek lelkese-
dése is nem a képzelet heve, hanem a megvalósítandó három-
egy eszme nyomában kél. A romantikus költő-iró után az 
ébredő új irány fejlődő aesthetikusa. 
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Az irodalmi központtól távol és a vele való összefüg-
gés nélkül, irodalomra adja magát. Verseket ir. fordít, s meg-
írja a Szépészet alapvonalait És a mit így csupán tudása 
és tehetsége belső ösztönének engedve megalkot, erejével és 
gyöngéivel a leghívebben tükrözi egyéniségét, Epigrammái 
jobbadán ötletek, de finoman élezve, enyelgő nyelven ; nem 
ostoroznak haraggal, nem tnlzással vetnek alapot a gúnynak ; 
a ferdeségek főbüntetése csak mosolyt csal ajkainkra. Költő-
jük nem mulattatni akarja olvasóit, hanem nevelni, javítani ; 
ezért szól hozzájok jóakarattal, bizalmasan, akár a későbbi 
meseíró. Corneille OfeZjének fordítása is egyéni. Az eredetinek 
fellengő páthosza, ünnepi hangja helyébe tartózkodó merev-
ség és hideg szabatosság lép. Alig is van irónk. kiben cse-
kélyebb a szónoki hév, kit kevésbbé ragadna a szók árja. 
így jellemzik tartalmas emlékbeszédei is nemcsak fölvett tár-
gyukat, hanem magát az irót is. Keleti eredetünk páthosza 
benne a kitétel csiszoltságává lohad ; ereje nem a szenvedély 
festése, hanem a képzetek és fogalmak czélütő, józanul mér-
legelő kifejezése. Nála a szó mindig gondolatot takar ; az 
érzés nemes előkelőségét hirdeti e gondolatok tudományos, 
társadalmi, nemzeti — mindig ethikai alapon álló czélzata, 
és az érzés melegét a tanácsra, útbaigazításra, segítségre 
mindig kész-volta. 

A Szépészet alapvonalai számot tevő munka e 
tudományunk szaggatott történetében, s G R E G U S S dicsősége a 
kitüntető fogadás, melyben Szontagh Gusztáv a Kisfaludy-Tár-
saság színe előtt részesítette. Német aesthetika az magyar 
nyelven előadva. «Magyar tudományos írótól többet nem 
lehet kívánni annál, mint hogy tudományát azon fokra állítsa, 
melyen a világirodalomban áll.» E könyv gondolatmeneténél 
határozóbb volt aesthetikai irodalmunk fejlődésére egyszerű, 
világos, egészben magyaros nyelve. Hegeli eszméket ad Hegel 
nyelve nélkül. S a mi már itt mutatja a nemzeti tudóst : 
a könyvben sürün érjük a magyar vonatkozásokat : a hivat-
kozást költőinkre, nyelvünkre, műveinkre. 

G R E G U S S forrongó és biztató fejlődését megakasztotta 
az a nagy csapás, mely egész nemzeti életünkre nehezedett. 
A veszélyeztetett szabadság a maga védelmére hívta fól a 
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